CUC HANG HAI VA BUGNG THUY VIET NAM  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
CANG VU HANG HAI QUANG NINH Pic lap - Ty do - Hanh phic

565,78' JCVHHQN-ATANHH Qudng Ninh, ngay OXthdng 6 nam 2026

V/v tang cudng céc bién phap bio dam an toan
hang hai trong di€u kién thoi tiét nguy hiém

Kinh gui: . .
- Chu tau, thuyén truéng céc tau thuyén;
- Céc cong ty dai ly tau bién.

Thoi gian gan day, cac khu vyc blen trén dia ban tinh Quang Ninh thuong
xuyen xudt hién céc hién twong thoi tiét nguy hiém nhu giong, 16¢ xo0dy cuc bo,
gi6 gidt manh va mua 16n, thudng dién ra nhanh chéng, bat ngd, de doa truc tiép
dén an toan cia tau thuyén, ngudi va hang héa dang hoat ddng trong ving nudc
cang bién Quang Ninh.

Pé ch dong phong ngira cac hién tugng thoi tiét cuc doan trén, bao dam
an toan cho ngudi, tau thuyén va hang héa, Cang vu Hang héai Quang Ninh yéu
cdu cac dai 1y, chu tau, ngudi khai thac tau va thuyén trudng céc tau thuyén hoat
dong trong viing nudce cang bién Quang Ninh thuc hién nghi€m céc bién phép sau:

1. Thuong xuyén theo ddi, cdp nhét thong tin du bao thoi tiét tir Pai Khi
tugng Thiy vin va cic ngudn théng tin khi twong hang hai chinh thirc; kip thoi
nhén va xit ly c4c canh béo thoi tiét dugc phét boi Pai Thong tin Duyén hai Hon
Gai, Cira Ong va Mong Cai.

2. Tang cuorng cénh gidi trén budng lai va bd tri thuyén vién truc canh lién
tuc trong sudt thoi gian neo d4u; theo dai chit ché vi tri neo bang cac thiét bi dién
tr hang hai, phat hién sém tinh trang tréi neo dé kip thoi 6 bién phép xur ly.

3. Khi ¢6 du béo ho#ic canh bdo thoi tiét nguy hiém (giong, 1bc, gi6 manh),
tau thuyén dang neo d4u phai kiém tra, gia ¢o déy budc, tha thém neo hodc ap
dung cac bién phap neo diu b _sung phu hop; thuyén treéng phai bb tri truc ca
déc biét, sdn sang c¢6 mit tai budng lai dé kip thi chi huy trong tinh huéng khén
clp.

4. Chu dong ap dung day du cé4c bién phap phong ngua kién quyet khéng
dé tau thuyén tréi neo hodc mat kiém soat, gy ddm va v6i tau thuyén khéc, céc
cong trinh va thiét bj hang hai hoiic méc can.

5. Tau thuyén dang hanh trinh trén bién, khi phét hién diéu kién thoi tiét
x4u, séng gi6 16n hodc tAm nhin han ché, phai giam tdc d6 dén mirc an toan, tang
cuong canh gidi va phat tin hi¢u 4m thanh, 4nh sing ding quy dinh theo Quy tic
phong ngira dim va tdu thuyén trén bién (COLREGS 1972).




6. Khi xay ra su cd, tai nan hodc c6 nguy co maét an toan, thuyén truong
phai ngay lap tirc lién lac va thong bdo cho Cang vu Hang hai Quang Ninh qua
VHF hodc phat tin hiéu cap clru t6i cac Pai Thong tin Duyén hai dé dugc phdi
hop hd tro va td chire tim kiém, ctru nan kip thoi.

7. D& nghi céc té chuc dai ly tau bién khan truong phd bién noi dung dén
cac chu tau, ngudi khai thac tau, thuyén truéng va cac tau thuyén dang hoat dong
hodc co ke hoach hoat ddng trong ving nuéc cang bién Quang Ninh dé biét, chu
dong trién khai cac bién phap ting phé kip thoi va thuc hién theo quy dinh. (Van
ban duoe dich sang tiéng Anh giri kém vin ban nay)

Céang vu Hang hai Quang Ninh yéu cau céc td chirc, cd nhan nghiém tic

thuc hién.W

Noi nhin:

- Nhu trén;

- Giam déc (dé blc);

- Phong TTTT va cac Pai dién (dé pho blen),
- Website CVHHQN (dé dang bai phd bién);
- Luu: VT, ATANHH.




— ENGLISH VERSION —

To:

- Shipping agent companies;
- Masters, shipowners, ship’s managers and operators.

Quang Ninh province, particularly its coastal and offshore areas, has recently
been experiencing frequent occurrences of hazardous weather conditions,
including thunderstorms, localized squalls, strong wind gusts, and heavy rainfall.
These weather phenomena may develop rapidly and without warning, posing
direct threats to the safety of vessels, crew members, and cargo operating in
Quang Ninh port waters.

In order to proactively prevent maritime accidents and ensure the safety of
crew, vessels, and cargo, Maritime Administration of Quang Ninh requires all
shipping agents, shipowners, operators, and masters of vessels operating in Quang
Ninh port waters to strictly comply with the following measures:

1. Regularly monitor and update weather forecast information from the
Hydrometeorological Services and official maritime meteorological sources;
promptly receive and act upon weather warnings broadcast by Hon Gai, Cua Ong
and Mong Cai Coastal Radio Stations.

2. When hazardous weather is forecast or warned (thunderstorms, squalls,
strong winds), vessels at anchor shall inspect and reinforce mooring lines, deploy
additional anchors, or adopt supplementary anchoring measures as appropriate;
the master shall arrange a special watch and be ready to be present on the bridge
to exercise command in a timely manner in any emergency situation.

3. Maintain enhanced lookout on the bridge and arrange continuous
watchkeeping throughout the anchoring period; closely monitor the vessel's
anchor position using electronic navigation equipment to detect anchor dragging
at the earliest possible stage and take immediate corrective action.

4. Masters shall proactively implement all necessary preventive measures
to ensure vessels do not drag anchor or lose control, which could result in collision
with other vessels, maritime structures or equipment, or grounding in the fairway
or anchorage area.

5. Vessels underway at sea, upon detecting deteriorating weather, heavy
swells, or restricted visibility, shall reduce speed to a safe level, maintain
enhanced lookout, and display proper sound and light signals in strict compliance
with the International Regulations for Preventing Collisions at Sea (COLREGS
1972).



6. In the event of an incident, accident, or situation endangering safety, the
master shall immediately contact and notify Maritime Administration of Quang
Ninh via VHF, or transmit a distress signal to the Coastal Radio Stations, to
facilitate timely coordination of search and rescue operations.

7. Shipping agencies are hereby requested to urgently notify and
disseminate the contents of this notice to shipowners, vessel operators, masters,
and vessels operating or intending to operate within the Quang Ninh seaport
waters, in order to ensure that they are fully informed, proactively take timely
response measures, and strictly comply with relevant regulations.

Maritime Administration of Quang Ninh requires all shipping agents to
immediately forward the contents of this notice to shipowners, operators,
managers and masters of vessels currently operating in or scheduled to enter
Quang Ninh port waters for strict implementation./.



